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I. INTRODUCCIÓN I. INTRODUZIONE 

  

De conformidad con la ley 3/2009, de 3 de abril, sobre 

modificaciones estructurales de las sociedades 

mercantiles (en adelante, la “LME”) y de las 

disposiciones aplicables del Decreto Legislativo de 30 

mayo 2008, n° 108, en actuación de la directiva 

2005/56/CE (en adelante, el ‘D.Lgs.’) y en particular 

conforme a los artículos 33 y 60 de la LME, y de los 

artículos 2501-quinquies código civil italiano y del 

artículo 8 del D.Lgs., los miembros del órgano de 

administración abajo firmantes de la Sociedad 

Absorbente y la Sociedad Absorbida (tal y como se 

define más abajo), en el marco de la fusión 

transfronteriza intracomunitaria entre la sociedad 

española Vector Renewables España, S.L.U. (en 

adelante, la “Sociedad Absorbente”) y Nuo, S.R.L. (en 

adelante, la “Sociedad Absorbida”), suscriben el 

presente informe de administradores, (en adelante, el 

“Informe”). 

 

Ai sensi della legge 3/2009 del 3 aprile sulle 

modifiche strutturali delle società commerciali (di 

seguito, la "LME") e delle disposizioni applicabili 

del Decreto Legislativo 30 maggio 2008, n. 108, in 

attuazione della direttiva 2005/56/CE (di seguito il 

“D.Lgs.”), ed in particolare ai sensi degli articoli 33 

e 60 della LME, degli articoli 2501-quinquies c.c. e 

8 del D.Lgs., i sottoscritti membri dell'organo di 

amministrazione della Società Incorporante e della 

Società Incorporanda (come di seguito definite), 

nell'ambito della fusione transfrontaliera 

intracomunitaria tra la società spagnola Vector 

Renewables España, S.L.U. (di seguito, la "Società 

Incorporante") e Nuo, S.R.L. (di seguito, la 

"Società Incorporanda"), firmano la presente 

relazione degli amministratori (di seguito, la 

"Relazione"). 

  

En lo sucesivo: (i) la fusión transfronteriza 

intracomunitaria entre la Sociedad Absorbente y la 

Sociedad Absorbida, será referida como la “Fusión”; y 

(ii) la Sociedad Absorbente y la Sociedad Absorbida 

podrán ser referidas conjuntamente como las 

“Sociedades Fusionadas”. 

Di seguito: (i) la fusione transfrontaliera intra-UE tra 

la Società Incorporante e la Società Incorporanda 

sarà indicata come la "Fusione"; e (ii) la Società 

Incorporante e la Società Incorporanda possono 

essere indicate congiuntamente come le "Società 

partecipanti alla Fusione". 

  

Los órganos de administración de las Sociedades 

Fusionadas redactaron y firmaron el 26 de mayo de 

2022 un proyecto de fusión transfronteriza (en adelante, 

el “Proyecto de Fusión”) conforme a la LME y al 

D.Lgs, junto con la Directiva sobre Fusiones 

Transfronterizas y las leyes de desarrollo españolas e 

italianas. 

I consigli di amministrazione delle società 

partecipanti alla fusione hanno redatto e firmato il 26 

maggio 2022 un progetto di fusione transfrontaliera 

(in seguito, il "Progetto di fusione") ai sensi della 

LME e del D.Lgs, insieme alla Direttiva sulle fusioni 

Transfrontaliere e alle leggi di attuazione spagnola e 

italiana. 
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II. EXPOSITIVOS II. DISPOSITIVO 

  

A. Se propone llevar a cabo la Fusión, a resultas de la 

cual:  

1. La Sociedad Absorbente adquirirá la totalidad 

del activo y el pasivo de la Sociedad Absorbida, 

bajo el principio de sucesión universal, 

continuando todas sus relaciones, incluidas las 

de carácter procesal, anteriores a la fusión; y 

2. La Sociedad Absorbida dejará de existir. 

A. Si propone di attuare la Fusione, a seguito della 

quale: 

1.  La Società Incorporante assumerà tutte le 

attività e passività della Società Incorporanda, 

secondo il principio della successione 

universale, proseguendo in tutti i suoi rapporti, 

anche processuali, anteriori alla fusione; e 

2.   La Società Incorporanda cesserà di esistere. 

B. La Fusión, se asimila a una fusión simplificada bajo 

la legislación española y el derecho italiano, puesto  

que se trata de una fusión de dos sociedades 

participadas (y que seguirán siéndolo en el 

momento de la ejecución de la Fusión) de forma 

directa y en la misma proporción por el mismo 

socio único, por lo que la fusión, en lo que se refiere 

a Vector Renewables España, S.L.U., puede seguir 

el procedimiento previsto en los artículos 49 y 52 de 

la LME, y concordantes de esta misma ley y en lo 

que respecta a NUO S.r.l. podrá seguir el 

procedimiento simplificado previsto en el artículo 

2505 del código civil italiano. 

B. La Fusione è assimilabile a una fusione 

semplificata di diritto spagnolo e di diritto 

italiano, dato che si tratta della fusione di due 

società possedute (e che continueranno a essere 

possedute al momento di attuazione della 

Fusione) direttamente e nella stessa proporzione 

dallo stesso socio unico, per cui la fusione, per 

quanto riguarda Vector Renewables España, 

S.L.U., può seguire la procedura prevista dagli 

articoli 49 e 52 della LME, e articoli concordanti 

della stessa legge, e per quanto riguarda NUO 

S.r.l. può seguire la procedura semplificata di cui 

all’art. 2505 c.c.. 

C. Asimismo, en conformidad con el Artículo 49 de la 

LME, la Fusión tendrá la consideración de una 

fusión especial bajo derecho español y será 

aprobada tanto por el socio único de la Sociedad 

Absorbida como por el de la Sociedad Absorbente, 

la Fusión gozará de los beneficios que prevé la 

LME, conforme a los artículos 42 y 49 de la LME. 

C. Inoltre, ai sensi dell'articolo 49 della LME, la 

Fusione sarà considerata una fusione speciale di 

diritto spagnolo e sarà approvata sia dal socio 

unico della Società Incorporanda sia dal socio 

unico della Società Incorporante, e tale Fusione 

godrà dei benefici previsti dalla LME, ai sensi 

degli articoli 42 e 49 della LME. 

D. De conformidad con lo anterior, la absorción de la 

Sociedad Absorbida se realizará mediante su 

disolución sin liquidación, sin que sea necesario 

ampliar el capital social de la Sociedad Absorbente 

por el valor correspondiente al patrimonio recibido 

de esta Sociedad Absorbida.  

D. In virtù di quanto precede, la Società 

Incorporanda sarà acquisita per scioglimento 

senza liquidazione, senza che sia necessario 

aumentare il capitale sociale della Società 

Incorporante del valore corrispondente all'attivo e 

al passivo ricevuto dalla Società Incorporanda. 

E. A los efectos de la Fusión se adopta como balance 

auditado de la Sociedad Absorbente el cerrado a 31 

de diciembre de 2021; y como balance de la 

Sociedad Absorbida, el cerrado a 31 de diciembre 

de 2021. 

E. Ai fini della Fusione, il bilancio certificato della 

Società Incorporante sarà il bilancio al 31 

dicembre 2021; e il bilancio della Società 

Incorporanda sarà il bilancio al 31 dicembre 

2021. 
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F. Tras la Fusión, la Sociedad Absorbente continuará 

con las mismas actividades de la Sociedad 

Absorbida. Por tanto, no se esperan cambios en las 

actividades de la Sociedad Absorbente ni de la 

Sociedad Absorbida. 

F. Dopo la Fusione, la Società Incorporante 

continuerà le stesse attività della Società 

Incorporanda. Pertanto, non sono previsti 

cambiamenti nelle attività né della Società 

Incorporante né della Società Incorporanda. 

G. La razón de la Fusión se halla explicada en el 

apartado IV de este Informe.  

G. Il motivo della Fusione è spiegato nella sezione 

IV di questa Relazione. 

H. La Sociedad Absorbente y la Sociedad Absorbida 

pretenden fusionarse conforme a la LME y el 

D.Lgs.  

H. La Società Incorporante e la Società 

Incorporanda intendono fondersi secondo la 

LME e il D.Lgs. 

  

III. ASPECTOS JURÍDICOS III. ASPETTI LEGALI 

  

Los principales aspectos jurídicos de la Fusión son los 

que se detallan a continuación: 

I principali aspetti legali della Fusione sono esposti 

di seguito: 

  

1. Sociedad Absorbente 1.  Società Incorporante 

  

Vector Renewables España, S.L.U., (anteriormente 

denominada Vector Cuatro, S.L.U.), capital social 

suscrito y pagado en euros 55.001,00 con N.I.F. 

(número de identificación fiscal) número 

B84544428, sociedad de nacionalidad española y 

sujeta a la legislación reglamentaria española, con 

domicilio social en Madrid, calle Serrano 27, planta 

4º derecha, 28001 Madrid, constituida por tiempo 

indefinido mediante escritura pública, ante el 

Notario de Madrid. D. Cruz Gonzalo López-Muller 

Gómez, el 12 de diciembre de 2005, bajo el número 

406 de su protocolo. Inscrita en el Registro 

Mercantil de Madrid, Hoja M-403.249, tomo 

22.558, y folio 129. 

Vector Renewables España, S.L.U., 

(precedentemente conosciuta come Vector Cuatro, 

S.L.U.), capitale sociale sottoscritto e versato euro 

55.001,00 con N.I.F (numero di identificazione 

fiscale) B84544428, una società di nazionalità 

spagnola e soggetta alla legge regolatrice spagnola, 

con sede legale a Madrid, calle Serrano 27, 4° 

piano, lato destro, 28001 Madrid, costituita a tempo 

indeterminato con atto pubblico, davanti al notaio di 

Madrid. D. Cruz Gonzalo López-Muller Gómez, il 

12 dicembre 2005, al numero 406 del suo 

protocollo. Registrato nel Registro Mercantile di 

Madrid, Pagina M-403.249, volume 22.558 e foglio 

129. 

  

2. Sociedad Absorbida 2.  Società Incorporanda 

  

Nuo, S.R.L., con número de identificación fiscal 

11053780968, sociedad de nacionalidad italiana y 

sujeta a las leyes italianas, con domicilio social en 

Sesto San Giovanni (MI), calle Alberto Falck 4/16, 

capital social de 61.000,00 euros totalmente suscrito 

y desembolsado, constituida hasta el 31 de 

Nuo, S.R.L., con codice fiscale 11053780968, 

società di nazionalità italiana e soggetta alla legge 

regolatrice italiana, con sede legale in Sesto San 

Giovanni (MI), Via Alberto Falck 4/16, capitale 

sociale euro 61.000,00 interamente sottoscritto e 

versato, costituita fino al 31 dicembre 2050, dal 
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diciembre de 2050, por el Notario de Milán, Doña 

Renata Mariella el 20 de noviembre de 2019, con la 

escritura nº 43.480/14.221. de repertorio Código 

fiscal y número de inscripción en el Registro 

Mercantil de Milán Monza Brianza Lodi con el nº 

11053780968, número de registro R.E.A. MI-

2575745. 

Notaio di Milano, dr.ssa Renata Mariella in data 20 

novembre 2019, con atto n. 43.480/14.221. di 

repertorio Codice fiscale e numero di iscrizione nel 

Registro delle Imprese di Milano Monza Brianza 

Lodi al numero 11053780968, numero di iscrizione 

R.E.A. MI-2575745. 

 

  

La sociedad resultante de la Fusión será la Sociedad 

Absorbente, que conservará su actual denominación 

social Vector Renewables España, S.L.U. 

La società risultante dalla Fusione sarà la Società 

Incorporante, che manterrà la sua attuale 

denominazione sociale Vector Renewables España, 

S.L.U. 

  

3.1 Fusión: Se procede a la fusión de la Sociedad 

Absorbida y la Sociedad Absorbente, mediante 

la absorción de la primera por la última con 

entera transmisión, asunción y subrogación de 

todos los bienes, derechos y obligaciones que 

integran el patrimonio de la Sociedad Absorbida 

y, por tanto, incorporando su activo y pasivo a la 

Sociedad Absorbente, con la consiguiente 

extinción de la Sociedad Absorbida. 

3.1 Fusione: La fusione tra la Società Incorporanda 

e la Società Incorporante si realizza mediante 

l'assorbimento della prima da parte della seconda 

con trasferimento integrale, assunzione e 

surrogazione di tutti i beni, diritti e obblighi 

costituenti l'attivo e il passivo della Società 

Incorporanda e, quindi, incorporando il suo 

patrimonio nella Società Incorporante, con 

conseguente estinzione della Società 

Incorporanda. 

  

3.2 Tipo de canje: Conforme al artículo 31.2. de la 

LME y las disposiciones de los artículos2505 y 

2501-ter del código civil italiano no hace falta 

incluir referencia alguna a: (i) el tipo de canje de 

participaciones en la Sociedad Absorbente por 

participaciones en la Sociedad Absorbida; (ii) 

compensaciones complementarias en dinero o 

ajustes dinerarios (de conformidad con la 

legislación italiana); ni (iii) el procedimiento de 

canje. 

 

De conformidad con la legislación italiana, la 

Sociedad Absorbente no asignará 

participaciones sociales en contra de la 

prohibición establecida en el artículo 2504-ter 

del Código Civil italiano. 

 

 

3.2 Tipo di scambio: Ai sensi dell'articolo 31.2. del 

LME e del combinato disposto degli articoli 

2505 e 2501-ter c.c. non è necessario includere 

alcun riferimento a: (i) il rapporto di scambio di 

partecipazioni della Società Incorporante con 

partecipazioni della Società Incorporanda; (ii) 

compensazioni complementari o conguagli in 

denaro; ne (iii) la procedura di scambio. 

 

 

 

Ai sensi della legge italiana la Società 

Incorporante non assegnerà partecipazioni in 

contrato con il divieto di cui all’art. 2504-ter c.c. 

3.3 Aportaciones de industria o prestaciones 

accesorias: De conformidad con el artículo 

31.3 de la LME, se hace constar que no existen 

3.3 Contributi dell'industria o dei servizi 

ausiliari: ai sensi dell'articolo 31.3 del LME, si 

dichiara che non ci sono contributi dell'industria 
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aportaciones de industria ni prestaciones 

accesorias en la Sociedad Absorbida, por lo que 

no será de aplicación otorgar compensación 

alguna, por dichos conceptos.  

o dei servizi ausiliari nella Società Incorporanda, 

e quindi non sarà applicabile alcuna 

compensazione per queste voci. 

  

3.4 Derechos especiales: No se otorgará ningún 

derecho especial, ni opción, a los que se refiere 

el artículo 31.4 de la LME, y el artículo 2501-

ter del código civil italiano, se hace constar que 

no existen derechos especiales ni tenedores de 

títulos distintos de los representativos del 

capital social en la Sociedad Absorbida y, en 

consecuencia, no va a otorgarse derecho ni 

opción de clase alguna en la Sociedad 

Absorbente. 

3.4 Diritti speciali: non esistono diritti speciali o 

opzioni di cui all'articolo 31.4 della LME e 

all'articolo 2501-ter c.c., si dichiara che nella 

Società Incorporanda non esistono diritti speciali 

o titolari di titoli diversi da quelli che 

rappresentano il capitale sociale e, di 

conseguenza, non saranno concessi diritti o 

opzioni di alcun tipo nella Società Incorporante. 

  

3.5 Ventajas sociales: De conformidad con lo 

dispuesto en los artículos 31.5 y 59 de la LME y 

en el artículo 2501-ter del código civil italiano, 

se hace constar que no se atribuirán ventajas de 

ninguna clase a favor de los miembros de los 

órganos de administración, dirección, vigilancia 

o control de las sociedades que participan en la 

Fusión y, dado que de acuerdo con lo previsto en 

el artículo 49 de la LME, no es preciso la emisión 

de un informe de experto independiente sobre el 

Proyecto de Fusión, tampoco se atribuirá ninguna 

ventaja a los expertos independientes.  

 

La Fusión, no tendrá impacto de género en el 

órgano de administración ya existente. 

3.5 Vantaggi societari: In conformità alle 

disposizioni degli articoli 31.5 e 59 del LME e 

dell’articolo 2501-ter c.c., si precisa che non 

saranno attribuiti vantaggi di alcun tipo a favore 

dei membri degli organi di amministrazione, 

direzione, vigilanza o controllo delle società 

partecipanti alla Fusione e, dato che in 

conformità alle disposizioni dell’articolo 49 del 

LME, non è necessario emettere una relazione di 

esperti indipendenti sul Progetto di Fusione, non 

saranno attribuiti vantaggi nemmeno agli esperti 

indipendenti. 

 

La Fusione non avrà alcun impatto di genere sul 

corpo dirigenziale esistente. 

  

3.6  Derecho a participar en las ganancias 

sociales: A los efectos de lo dispuesto en el 

artículo 31.6 de la LME y en los artículos 2501-

ter del código civil italiano y 6 del D.Lgs., se 

considerará que el socio único de la Sociedad 

Absorbida tendrá derecho a participar en las 

ganancias sociales de la Sociedad Absorbente 

desde el 1 de enero de 2022. 

3.6 Diritto a partecipare agli utili della Società: ai 

fini dell'articolo 31.6 del LME e degli articoli 

2501-ter c.c. e 6 del D.Lgs. l'unico socio della 

Società Incorporanda sarà considerato avente 

diritto a partecipare agli utili della Società 

Incorporante a partire dal 1° gennaio 2022. 

  

3.7  Efectos contables:  

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 

15 del Decreto Legislativo, la fecha a partir de la 

cual la fusión surte efecto la determina la 

legislación española. La Sociedad Absorbida será 

3.7 Effetti contabili:  

Ai sensi dell’articolo 15 del D.Lgs. la data dalla 

quale la Fusione ha effetto è determinata dalla 

legge spagnola. La Società Incorporanda sarà 

cancellata dal Registro delle Imprese italiano a 
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eliminada del Registro Mercantil italiano tras la 

comunicación exigida por la ley, siempre que se 

hayan cumplido las obligaciones exigidas por la 

legislación italiana en vigor. 

 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 

31.7 de la LME y en el artículo 2051-ter código 

civil italiano, la fecha a partir de la cual las 

operaciones de la Sociedad Absorbida habrá de 

considerarse realizada, a efectos contables por 

cuenta de la Sociedad Absorbente será la del 1 de 

enero de 2022.  

seguito della comunicazione prevista dalla legge 

purché si sia provveduto ad effettuare gli 

adempimenti richiesti dalla normativa italiana 

pro tempore vigente. 

  

Ai sensi dell'articolo 31.7 del LME e dell'articolo 

2051-ter c.c., la data a partire dalla quale le 

operazioni della Società Incorporanda saranno 

considerate effettuate a fini contabili per conto 

della Società Incorporante sarà il 1° gennaio 

2022. 

  

3.8  Estatutos sociales: A los efectos de lo dispuesto 

en el artículo 31.8 de la LME en el artículo 2501-

ter c.c., se hace constar resultará necesario 

realizar modificaciones estatutarias en la 

Sociedad Absorbente como consecuencia de la 

Fusión, en tanto que se modifica el objeto social 

de la Sociedad Absorbente al incluir las 

actividades preponderantes de la Sociedad 

Absorbida, por lo que los estatutos que regirán el 

funcionamiento de la sociedad resultante de la 

fusión son los estatutos actualizados que se 

adjuntan en el Anexo II del Proyecto de Fusión.  

 

En consecuencia, a efectos de cumplir con lo 

dispuesto en el artículo 31.8 de la LME de incluir 

en el Proyecto de Fusión los estatutos sociales 

resultantes de la fusión (la Sociedad Absorbente), 

nos remitimos a los estatutos que se adjuntan al 

Proyecto de Fusión como Anexo II.   

3.8  Statuto Sociale: ai fini delle disposizioni 

dell'articolo 31.8 della LME e dell’articolo 2501-

ter c.c., si precisa che, sarà necessario modificare 

lo statuto della Società Incorporante per effetto 

della Fusione, per quanto riguarda l’oggetto 

sociale della Società Incorporante per includere 

le attività principali della Società Incorporanda, 

e pertanto lo statuto che disciplinerà il 

funzionamento della società risultante dalla 

fusione è lo statuto aggiornato di cui all’Allegato 

II del Progetto di Fusione. 

 

 

Di conseguenza, al fine di rispettare le 

disposizioni dell'articolo 31.8 della LME per 

includere nel Progetto di Fusione lo statuto 

risultante dalla fusione fa riferimento allo statuto 

aggiornato di cui all’Allegato II del Progetto di 

Fusione.  
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3.9  La composición del Órgano de 

Administración: No existe intención alguna de 

modificar la composición del Órgano de 

Administración de la Sociedad Absorbente.  

La composición actual es la siguiente: 

 Secretario no Consejero: 

• D. Rafael Tristán Echegoyen Lewin; 

Consejeros: 

• D. Victor Periáñez Álvarez (Vocal) 

• D. Fabrizio Moscone (Presidente) 

• D. Massimiliano Bevignani (Vocal)  

3.9  La composizione del Consiglio di 

Amministrazione: Non c'è intenzione di cambiare 

la composizione del Consiglio di Amministrazione 

della Società Incorporante. 

L'attuale composizione è la seguente:  

Segretario non amministratore: 

• Rafael Tristán Echegoyen Lewin; 

Consiglieri: 

• Victor Periáñez Álvarez (Membro) 

• Fabrizio Moscone (Presidente) 

• Massimiliano Bevignani (Membro) 

  

3.10 Valoración del activo y pasivo: De 

conformidad con lo dispuesto en el artículo 

31.9 de la LME y en el artículo 6 del D.Lgs., la 

valoración del activo y pasivo del patrimonio de 

la Sociedad Absorbida que se transmitirá a la 

Sociedad Absorbente se ha llevado a cabo sobre 

la base del valor real de las actividades y 

pasividades de la Sociedad Absorbente que, a 

estos efectos, será el valor comprendido en las 

cuentas anuales del 31 de diciembre de 2021.  

3.10 Valutazione delle attività e delle passività: 

In conformità alle disposizioni dell'articolo 31.9 

del LME e dell'articolo 6 del D.Lgs., la 

valutazione delle attività e delle passività della 

Società Incorporanda che sarà da trasferire alla 

Società Incorporante è stata effettuata sulla base 

del valore effettivo delle attività e delle passività 

della Società Incorporanda che, a questi fini, sarà 

il valore incluso nello stato patrimoniale al 31 

dicembre 2021. 

  

3.11 Fecha de las cuentas: A los efectos de lo 

dispuesto en el artículo 31.10 de la LME y en 

los artículos 2501-quater del código civil 

italiano y 6 del D.Lgs., la fecha de referencia de 

las cuentas de las sociedades que se fusionan 

utilizadas para establecer las condiciones en 

que se realiza la Fusión es la de 31 de 

diciembre de 2021, reconociendo que dichas 

cuentas incluyen toda la información relevante 

para la valoración de los activos y pasivos que 

se transfieren a la Sociedad Absorbente como 

resultado de la Fusión. 

 

3.11 Data dei conti: Ai fini dell'articolo 31.10 del 

LME e degli articoli 2501-quater c.c. e 6 del 

D.Lgs., la data di riferimento delle situazioni 

patrimoniali di riferimento  delle società 

partecipanti alla fusione utilizzate per stabilire le 

condizioni alle quali la Fusione ha luogo è il 31 

dicembre 2021. dandosi atto che le suddette 

situazioni patrimoniali di riferimento includono 

tutte le informazioni rilevanti per la valutazione 

degli elementi attivi e passivi che sono trasferiti 

alla Società Incorporante in conseguenza della 

Fusione. 

 

3.12 Efectos de la Fusión: A los efectos de lo 

dispuesto en el apartado 11º del Artículo 31 de 

la LME y en el artículo 6 del D.Lgs, la Fusión 

no tendrá ningún impacto sobre los empleados, 

ni en la responsabilidad social de las sociedades 

que participan en esta fusión.  

3.12 Effetti della Fusione: Ai fini delle 

disposizioni del paragrafo 11 dell'articolo 31 

della LME e dell'articolo 6 del D.Lgs., la 

Fusione non avrà alcun impatto né sui 

dipendenti, né sulla responsabilità sociale delle 

società partecipanti alla presente Fusione. 
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El órgano de administración de la Sociedad 

Absorbida, quién suscribe el presente Informe, 

pone de manifiesto que la Sociedad Absorbida 

no tiene empleados, por lo que no es necesario 

poner a disposición de los mismos, los 

documentos a los que hace mención la LME en 

su artículo 42.2.  

 

Se hace constar que una vez se apruebe el 

Proyecto de Fusión por el órgano de 

administración de la Sociedad Absorbente, éste 

lo comunicará a los trabajadores de la Sociedad 

Absorbente cumpliendo con los requisitos en 

tiempo y forma que establece el artículo 39 de 

la LME. 

Se declara que no se dan las condiciones para la 

aplicación del artículo 19 del D.Lgs. y por lo 

tanto no habrá procedimientos para involucrar a 

los trabajadores en la definición de sus 

derechos, dada su ausencia.  

 

 

Il consiglio di amministrazione della Società 

Incorporanda, che sottoscrive la presente 

Relazione, dichiara che la Società Incorporanda 

non ha dipendenti, e quindi non è necessario 

mettere a loro disposizione i documenti di cui 

all'articolo 42.2 della LME. 

 

 

Si precisa che una volta che il Progetto di 

Fusione sia stato approvato dall'organo 

amministrativo della Società Incorporante, 

quest'ultima lo comunicherà ai dipendenti della 

Società Incorporante, rispettando i requisiti in 

tempo e forma stabiliti nell'articolo 39 della 

LME. 

Si dichiara che non sussistono i presupposti per 

l’applicazione dell’art.19 del D.Lgs. e pertanto 

non si porranno in essere procedure di 

coinvolgimento dei lavoratori nella definizione 

dei loro diritti, stante la loro assenza. 

 

3.13 Continuación o terminación de actividades: 

Las actividades de la Sociedad Absorbida 

serán continuadas por la Sociedad 

Absorbente. 

3.14 Continuazione o cessazione delle attività:  

Le attività della Società Incorporanda saranno 

continuate dalla Società Incorporante. 

  

3.14 Condiciones para el ejercicio de derechos 

por los acreedores de las Sociedades 

Fusionadas 

3.14 Condizioni per l'esercizio dei diritti da 

parte dei creditori delle società partecipanti 

alla fusione 

  

Conforme a los Artículos 44 y concordantes 

de la LME, los acreedores de la Sociedad 

Absorbente podrán oponerse a la Fusión 

siempre que su crédito: (i) haya nacido antes 

de la fecha de publicación del Proyecto de 

Fusión; (ii) no se encuentre vencido en ese 

momento; y hasta que se les garanticen tales 

créditos. No gozarán del derecho de oposición 

a la Fusión los acreedores cuyos créditos se 

encuentren ya suficientemente garantizados. 

Ai sensi degli articoli 44 e seguenti della LME, i 

creditori della Società Incorporante possono 

opporsi alla Fusione a condizione che il loro 

credito: (i) sia sorto prima della data di 

pubblicazione del Progetto di Fusione; (ii) non 

fosse esigibile in quel momento; e fino a quando 

tali crediti non siano garantiti. I creditori i cui 

crediti sono già sufficientemente garantiti non 

hanno il diritto di opporsi alla Fusione. 

  

En caso de vulnerarse los correspondientes 

preceptos de la LME y de haber notificado en 

tiempo y forma la oposición a la Fusión, los 

Nel caso in cui le disposizioni pertinenti della 

LME siano violate e l'opposizione alla Fusione 

sia stata notificata nei tempi e nelle forme 
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acreedores podrán solicitar la tutela de la 

autoridad judicial correspondiente. 

dovute, i creditori possono richiedere la 

protezione dell'autorità giudiziaria 

corrispondente.  

  

Los acreedores de la Sociedad Absorbida 

podrán objetar la Fusión de conformidad con 

el artículo 2503 del código civil italiano. 

I creditori della Società Incorporanda possono 

opporsi alla Fusione ai sensi dell'articolo 2503 

c.c. 

  

Existe a disposición de los acreedores de las 

Sociedades Fusionadas información sobre los 

procedimientos antedichos, de manera 

gratuita, en las siguientes direcciones: 

Le informazioni sulle procedure di cui sopra 

sono disponibili gratuitamente per i creditori 

delle società partecipanti alla Fusione ai seguenti 

indirizzi: 

  

• Con respecto a la Sociedad Absorbente: • Per quanto riguarda la Società 

Incorporante: 

  

Vector Renewables España, S.L.U., 

C/Serrano 27, planta 4º derecha, 28001 

Madrid (España) 

www.vectorenewables.com  

Vector Renewables España, S.L.U.,  

C/Serrano 27, planta 4º derecha, 28001 Madrid 

(Spagna). 

 www.vectorenewables.com 

 

  

• Con respecto a la Sociedad Absorbida: • Per quanto riguarda la Società 

Incorporanda: 

  

Nuo S.R.L., Via Alberto Falck 4/16 20099, 

Sesto San Giovanni, Milan (Italia). 

www.nuoenergy.com  

 

Nuo S.R.L., Via Alberto Falck 4/16, 20099 

Sesto San Giovanni, Milano (Italia). 

www.nuoenergy.com 

 

  

3.15 Régimen fiscal  

 

3.15 Regime Fiscale 

 

En Italia, se prevé que la Fusión esté sujeta a: 

 

(i) a efectos de impuestos directos, a las 

disposiciones aplicables a las fusiones 

intracomunitarias en virtud del capítulo IV -

artículos 178, 179, 180 y 181- del Decreto 

Presidencial nº 917 de 22 de diciembre de 1986 

(TUIR) y a las normas sobre impuestos de salida 

en virtud del artículo 166 del TUIR; 

 

(ii) a efectos de los impuestos indirectos, estar 

registrada sólo en caso de uso y estar sujeto al 

impuesto de registro en una cantidad fija de 

In Italia, si prevede che la Fusione sia soggetta:  

 

(i) ai fini delle imposte dirette, alle 

disposizioni applicabili alle fusioni 

intracomunitarie ai sensi del Capo IV – articoli 

178, 179, 180 e 181 - del D.P.R numero 917 del 

22 dicembre 1986 (TUIR)e alla disciplina 

dell’imposizione in uscita ai sensi dell’art. 166 

del TUIR; 

(ii) ai fini delle imposte indirette, a 

registrazione solo in caso d’uso ed imposta di 

registro in misura fissa ai sensi degli artt. 11 co. 

http://www.vectorenewables.com/
http://www.vectorenewables.com/
http://www.nuoenergy.com/
http://www.nuoenergy.com/
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conformidad con el artículo 11, apartado 1, letra 

b), de la Parte II del Arancel y el artículo 4, 

apartado 1, letra b), de la Parte I del Decreto 

Presidencial nº 131 de 26 de abril de 1986. 

 

1 lett. b) della Tariffa, parte II e 4 co. 1 lett. b) 

della Tariffa, parte I del D.P.R. numero 131 del 

26 aprile 1986. 

 

IV. ASPECTOS ECONÓMICOS Y OTROS IV. ASPETTI ECONOMICI E ALTRI ASPETTI 

  

1. Finalidad y justificación económica de la 

Fusión 

1. Scopo e giustificazione economica della Fusione 

  

Debido a la evolución de la estrategia comercial de 

la Sociedad Absorbente y de la Sociedad Absorbida, 

el propósito fundamental de la Fusión es el de 

ubicar un activo muy valioso, actualmente 

propiedad de la Sociedad Absorbida, esto es, un 

software de gestión de activos de energía renovable, 

en la jurisdicción española, a los efectos de facilitar 

y de cumplir con la estrategia comercial del grupo 

tal y como se define en el artículo 42 del Código de 

Comercio español, pudiendo ofrecer la Sociedad 

Absorbente dicho software a sus clientes como parte 

de sus servicios.  

A causa dell'evoluzione della strategia aziendale della 

Società Incorporante e della Società Incorporanda, lo 

scopo principale della Fusione è quello di collocare 

un asset di grande valore, attualmente di proprietà 

della Società Incorporanda, ovvero il software di 

gestione degli asset di energia rinnovabile, nella 

giurisdizione spagnola, allo scopo di facilitare e 

soddisfare la strategia aziendale del gruppo come 

definito nell'articolo 42 del Codice Commerciale 

spagnolo, potendo la Società Incorporanda offrire tale 

software ai propri clienti come parte dei propri 

servizi. 

 

Como consecuencia de lo anterior, razones de 

oportunidad económica y empresarial aconsejan 

reestructurar dicho organigrama societario, 

racionalizando su estructura. Para ello se prevé la 

fusión por absorción de la Sociedad Absorbida por 

la Sociedad Absorbente en los términos descritos en 

el Proyecto de Fusión. 

  

 In conseguenza di quanto sopra, per ragioni di 

opportunità economica e commerciale, è consigliabile 

ristrutturare questo organigramma aziendale, 

razionalizzandone la struttura. A tal fine, la fusione 

per incorporazione della Società Incorporanda da 

parte della Società Incorporante è prevista nei termini 

descritti nel Progetto di Fusione. 

  

 En adición a lo expuesto anteriormente, con 

esta operación se pretende facilitar la gestión y 

administración de los aspectos comerciales del 

grupo, unificando toda la oferta de servicios en una 

misma sociedad, optimizando el empleo de todos 

sus recursos.  

 

En este sentido, permitirá posicionarse a la Sociedad 

Absorbente como una de las empresas líderes en el 

sector en relación con la oferta de servicios que es 

capaz de ofrecer a sus clientes. 

  Oltre a ciò, l'obiettivo di questa operazione è 

facilitare la gestione e l'amministrazione degli aspetti 

commerciali del gruppo, unificando tutti i servizi 

offerti in un'unica società e ottimizzando l'uso di tutte 

le sue risorse. 

 

In questo senso, permetterà all'Incorporante di 

posizionarsi come una delle aziende leader del settore 

in termini di gamma di servizi che è in grado di 

offrire ai suoi clienti. 
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2. Intereses materiales de los consejeros 2. Interessi materiali degli amministratori 

  

 No existen intereses materiales de los 

consejeros de las Sociedades Fusionadas. 

Non ci sono interessi rilevanti degli amministratori 

delle società partecipanti alla fusione. 

  

 

 

HOJAS DE FIRMAS: FOGLI FIRMA:  

   

El presente Informe ha sido redactado y suscrito 

en los lugares y fechas que se citan más abajo. 

Questa Relazione è stata redatta e firmata nei 

luoghi e nelle date indicate qui di seguito. 

 

   

Vector Renewables España, S.L.U.  

 

 

 

___________________ 

D. Fabrizio Moscone 

Consejero y Presidente 

Lugar: Sesto San Giovanni 

Fecha: 26 Mayo, 2022 

Vector Renewables España, S.L.U. 

 

 

 

___________________ 

D. Fabrizio Moscone  

Direttore e Presidente  

Luogo: 

Data: 

 

   

Vector Renewables España, S.L.U.  

 

 

______________________ 

D. Victor Periáñez Álvarez 

Consejero 

Lugar: Madrid 

Fecha: 26 Mayo, 2022 

Vector Renewables España, S.L.U. 

 

 

______________________ 

D. Victor Periáñez Álvarez  

Consigliere 

Luogo: 

Data:  

 

   

Vector Renewables España, S.L.U.  

 

 

______________________ 

D. Massimiliano Bevignani 

Consejero 

Lugar: Madrid  

Fecha: 26 Mayo, 2022 

 

Vector Renewables España, S.L.U. 

 

 

______________________ 

D. Massimiliano Bevignani  

Consigliere 

Luogo: 

Data: 

 

   

Vector Renewables España, S.L.U.  

 

 

Vector Renewables España, S.L.U. 

 

 

 



D. Rafael Tristan Echegoyen Lewin
Segretario non amministratore
Luogo:
Data:

Nuo, S.R.L. Nuo, S.R.L.

D. Fabrizio Moscoi
Consejero y Presidi
Lugar:
Fecha:

Fabrizio Moscone
Consigliere e Presidente
Luogo: Sesto San Giovanni
Data: 26 maggio 2022

Nuo, S.R.L. Nuo, S.R.L.

D. Aldo Polastri
Consejero
Lugar:
Fecha:

Aldo Polastri
Consigliere
Luogo: Sesto San Giovanni
Data:26 maggio 2022

Nuo, S.R.L.Nuo, S.R.L.

Simone Maria Volpi
Consigliere
Luogo: Sesto San Giovanni
Data: 26 maggio 2022

D. Simone Maria Volpi
Consejero
Lugar:
Fecha:

13

D  .  Rafael  Tristan  Echegoyen  Lewin
Secretario  no  Consejero
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Fecha: 26 Mayo 2022


